
 

 
 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 
 
 

P96 TAREA 2 重要語句・フレ―ズ 
 
 
Mensaje 0 
 
Por favor, necesito información sobre el próximo vuelo a Buenos Aires. 
ポル ファボール、ネセスィト インフォルマスィオン ソブレ エル  
プロキスィモ ブエロ ア ブエノス アイレス。 
 
すみません。ブエノスアイレスへの次のフライトについて情報が必要なのです。 
→ 
すみません。ブエノスアイレス⾏きの次のフライトについて知りたいです。 
 
Estoy en el aeropuerto y quiero salir esta tarde. 
エストイ エン エル アエロプエルト イ キエロ サリール エスタ  
タルデ。 
空港にいます。今⽇の午後に出発したいです。 
 
necesitar「必要である」 
información「情報」「お知らせ」 
 
vuelo「フライト」 
 
a Buenos Aires の a は「〜へ」という、⽬的地を表す a ですね。 
estar en〜「〜にいる・ある」 
 
querer＋動詞原型「〜したい」 
salir「出発する」「出掛ける」 
 
 
 
 
 



Mensaje 1 
 
Me gusta mucho este vestido. Creo que es mi talla. 
メ グスタ ムチョ エステ ベスティド。クレオ ケ エス ミ タジャ。 
このドレスがとても気に⼊りました。サイズがピッタリだと思います。 
 
 
¿Cuánto cuesta, por favor? 
クアント クエスタ、ポル ファボール？ 
いくらでしょうか？ 
 
me gusta〜「私は〜が好きです」 te gusta〜「君は〜が好きです」 
le gusta〜「（あなたは・彼は・彼⼥は）〜が好きです」 
nos gusta〜「私たちは〜が好きです」 
os gusta〜「君たちは〜が好きです」→ スペインでのみ使われます。 
les gusta〜「（あなたたちは・彼らは・彼⼥らは）〜が好きです」 
 
vestido「ドレス」「ワンピース」 
creo que〜「私は〜と思う」 
 
es mi talla「サイズがピッタリだ」 
 
 
 
Mensaje 2 
 
Adiós. ¡Buen viaje! Llámame al llegar. 
アディオス。ブエン ビアヘ！ ジャマメ アゥ ジェガール。 
さようなら。良い旅を！着いたら連絡して下さい。 
 
¡Y hasta pronto: nos vemos en diciembre! 
イ アスタ プロント：ノス ベモス エン ディスィエンブレ！ 
それでは、今度は 11 ⽉にお会いしましょう！ 
 
llámame は llamar の命令形ですね。「私に連絡して」なので llámame となるので
す。 



al＋動詞原型「〜したら」「〜すると」「〜した時」 
 
hasta pronto は別れの挨拶の定番表現です。「また今度」「また後で」という表現
です。 
 
nos vemos「またお会いしましょう」 
これも、別れの挨拶や、約束をする時の定番表現ですね。 
 
 
 
Mensaje 3 
 
¡Qué frío hace! Parece que va a nevar. 
ケ フリオ アセ！パレセ ケ バ ア ネバール。 
なんて寒いんだろう！雪が降りそうだ。 
 
 
No voy a salir: me quedo tranquila en casa. 
ノ ボイ ア サリール：メ ケド トランキラ エン カサ。 
出掛けずに、家で⼤⼈しくしているよ。 
 
parece que va a＋動詞原型「〜しそうだ」 
 
voy a＋動詞原型「私は〜するつもり」「私は〜するだろう」 
主語が「私」以外なら、voy を適した活⽤に変えると良いです。 
 
me quedo tranquila en casa「（私は）家で⼤⼈しくしている」 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Mensaje 4 
 
Sí, por favor, quiero reservar una habitación donde con desayuno para la noche 
del sábado 28. 
スィ、ポル ファボール、キエロ レセルバール ウナ アビタスィオン  
ドンデ コン デサジュノ パラ ラ ノチェ デル サバド  
ベインティオチョ。 
28⽇の⼟曜⽇の夜に、朝⾷付きの部屋を予約したいのです。 
 
reservar「予約する」「蓄える」 
 
una habitación donde con desayuno para la noche del sábado 28の部分は、 
donde を使って、前の una habitación「部屋」のことを説明しているのです。 
con desayuno なので「朝⾷が付いている」ということですね。 
 
 
 
Mensaje 5 
 
¡Mira, es increíble! Llueve mucho. ¿Tienes paraguas? 
ミラ、エス インクレイブレ！ ジュエベ ムチョ。ティエネス パラグアス？ 
⾒て。信じられない！凄く⾬が降っている。傘は持ってる？ 
 
 
Yo no tengo así que no salgo, prefiero esperar. 
ジョ ノ テンゴ アスィ ケ ノ サゥゴ、プレフィエロ エスペラール。 
僕は持ってないから、出掛けずに待っている⽅がいいよ。 
 
mira も mirar「⾒る」という動詞の usted, él, ella の活⽤ではなくて、 
命令形の活⽤ですね。 
 
increíble「信じられない」＊プラスの良い意味で使われます。 
paraguas「傘」 
 
así que〜「だから〜だ」 
salir「出掛ける」「出発する」＊活⽤は辞書で確認しておきましょう。 



preferir＋動詞原型「〜する⽅が良い」「〜する⽅がより好みだ」 
 
 
 
では、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
この聴き取り問題は、単に問題を解くためだけに使うのではなく、 
この問題の⾳声を使ってシャドーイングするのも、とても効果があります。 
 
⽇本語の意味を理解した上でシャドーイングすると、さらに効果があります。 
ぜひ、チャレンジしてみましょう。 
 


